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Язык сказов Бажова отличается от современной лексики. Чтобы было интересно читать, нужно знать значение многих слов, их происхождение.

Несомненно, что особенность произведениям Бажова придают именно диалектизмы или диалектные слова. Бажов великолепно владел русским языком – в его сказах нет растянутости, нет ничего лишнего, но все его сказы необыкновенно богаты присказками, поговорками, наполнены особенностями уральского говора.

Диалектизмы помогают достоверно описать быт заводских, рудничных рабочих, трудную жизнь их семей, ярко и образно описать красоту уральской природы, передать местный колорит при описании действий, придать выразительность, непринужденность и образность речи героям сказов; больше всего диалектных слов используется Бажовым для отражения местного говора, при описании быта уральских людей, для создания картин уральской природы.
             Первым и главным источником языка сказов Бажова был русский литературный язык. Хорошо понимал языковые особенности своего основного жанра - сказа, и в понимании их он не обходился только практическими знаниями языка устной народной речи, но специально изучал язык по научной литературе, т. е. внимательно следил за 
соответствием языка сказов литературным нормам русского языка, употребляя при этом большое количество диалектов.
Один из путей проникновения диалектизмов в общеупотребительный язык - использование их писателями, изображающими жизнь народа, стремящимися передать местный колорит при описании быта русской деревни, создать яркие речевые характеристики местных жителей. Особенно часто прибегают к диалектизмам писатели, стилизующие свои произведения под народную речь и использующие форму сказа.
            Родился Павел Петрович 28 января 1879 года в поселке Сысертского завода, недалеко от Екатеринбурга, в семье потомственных рабочих металлургического завода. Еще с детства у Бажова копились в памяти рассказы и легенды старых уральских мастеров. Во время учительства он исходил множество уральских дорог, вел записи живых наблюдений. В 1936 году Павел Петрович начинает работу над уральскими сказами. Издали «Малахитовую шкатулку» в 1939 году. Тогда в неё входило 14 сказов. Сказы были так хороши, что эту книгу послали на международную выставку в Нью-Йорк. Так миру открылся Урал во всем его величии и красоте. Такой успех во многом был обеспечен неповторимым стилем сказов, использованием родного местного говора.
         Появлению уральского говора способствовало активное освоение природных богатств Урала в начале XVIII века и тесно связано с добычей железной руды, золота, драгоценных природных камней, малахита, мрамора. Уральский говор – это прежде всего говор горно-заводской зоны Среднего Урала, на нем говорили крепостные рудников, медеплавильных заводов, мастера по резке камня и обработке самоцветов. Особенностью уральского говора является и то, что в него активно входили слова исконного населения Урала – башкир. 

            Большое количество диалектизмов встречается потому, что в основе всех сказов Бажова лежит уральский диалект, образовавшийся на территории Среднего и Южного Урала во время освоения уральских рудников (Гумешевского, Зюзельского, Красногорского, Крылатовского) и построения многих заводов на Урале – Полевского завода, Нязепетровского, Северского, группы Сысертских заводов.

Уральский диалект сформировался на основе северного наречия, поскольку уральские рудники заселялись «выведенцами из северных областей». 
              Все это придает красочность и выразительность языку писателя. Сказы П. Бажова рисуют смелых и трудолюбивых рабочих людей, «первопроходцев». Они всегда в дружбе с «тайными силами» природы, им-то открывается доступ к неисчислимым богатствам земных недр.

 Герои бажовских сказов, каждый в своем деле, - это зачинатели нового. Они неустанно стремятся познать законы высокого мастерства. Замечательным камнерезом был Данила-мастер. Хвалят его все, но сам-то он своими изделиями не доволен, видит, что малахитовая чаша, над которой он трудится, ее внешняя отделанность не передает сказочной красоты природы.

Вот потому и просит молодой мастер у Малахитницы, чтобы показала ему сказочный «каменный цветок», что растет в недрах горы, открыла секреты истинного мастерства.

Книга уральского сказочника глубоко народна, герои ее, рабочие люди, - мастера и созидатели, те, кто своим чудесным трудом преображают жизнь на земле.
 В свою очередь, литературный язык постоянно влияет на говоры, и они постепенно разрушаются, утрачивая многие особенности. Всеобщая грамотность, влияние телевидения, радио, газет, журналов, книг привело к тому, что русский литературный язык стал наиболее распространенной формой русского национального языка.
            Тогда зачем же лингвисты изучают местные говоры, изучают их словарный состав, издают словари, в которых объясняются диалектные слова отдельных говоров тех или иных областей? Конечно, не только для того, чтобы читатель, столкнувшись с «трудным», непонятным словом в каком-нибудь художественном произведении, смог понять значение этих слов. Русские народные говоры – это неотъемлемая часть культуры России. Знакомясь с ними, мы получаем сведения о названиях предметов быта, о значениях слов и понятий, не свойственных городской жизни, мы познаем мир народных представлений, отличных от представлений горожанина. Трудно обойтись без знания местных говоров при изучении истории русского народа, его расселении в пределах нашей страны, при изучении и объяснении географических названий.

Что такое диалектные слова?
  Диалектные слова составляют пласт лексики, связанный с определенной территорией их употребления. Диалектизмы свойственны жителям отдельного региона, носителям местного говора. Они распространены в определенном районе, области или отдельном селе. И можно с уверенностью сказать, что диалектные слова, или диалектизмы, — это местные слова, которых не знает и не употребляет в своей речи большинство носителей русского языка.
Диалект - разновидность языка, которая употребляется как средство общения между людьми, связанными между собой одной территорией.
Диалектные слова — это слова, употребляемые только жителями той или иной местности.
Виды диалектных слов 
· Фонетические – это слова, в которых отражаются фонетические особенности диалекта (например, дитенок, баушка);

· Словообразовательные – это слова, в которых морфемное строение очень близко соприкасается с литературной нормой, но имеет некоторые видоизменения при сохранении одного и того же корня (например, худой-расхудой);

· Морфологические – формы, отличающихся от литературных (например, издивовались);

· Синтаксические – отличающихся от литературных конструкций (например, народ стоят).
Анализ  диалектных слов , встретившихся  в сказах
  Большое количество диалектизмов встречается потому, что в основе всех сказов Бажова лежит уральский диалект, образовавшийся на территории Среднего и Южного Урала во время освоения уральских 
Уральский диалект,  который сформировался на основе северного наречия, поскольку уральские рудники заселялись «выведенцами из северных областей», имеет интересный состав
           Проанализировав диалектные слова в сказе Бажова «Каменный цветок»,   можно прийти к выводу, что у автора в тексте преобладают морфологические диалектизмы (формы, отличающихся от литературных); 
на втором месте стоят словообразовательные формы диалектных слов (слова, в которых    морфемное строение очень близко соприкасается с литературной нормой, но имеет некоторые видоизменения при сохранении одного и того же корня). Употребляя разные суффиксы, писатель использовал, казалось бы, знакомые нам слова, но имеющие непривычные для нас формы;
на третьем месте идут фонетические диалектизмы - эти слова звучат очень мягко, много уменьшительно- ласкательных суффиксов, которые передают очень доброе отношение героев сказа - Прокопьича и Данилушки.
	№п/п


	                                                        Виды диалектизмов 

	
	Морфологические
	Словообразовательные
	Фонетические

	1
	слышь-ко 
	худой-расхудой
	Струментишко

	2
	ревливала: 
	кудрявеньки 
	Прокопьич

	3
	различка 
	парнишечко 
	Дитенка

	4
	на поглядку
	заместо 
	Сизенька

	5
	Различка
	пожилось 
	Данилушко

	6
	протча 
	плетешок 
	Дедушко

	7
	Обсказали
	спокойненько
	Полер

	8
	полысать 
	сапожнешки
	Вишь

	9
	Папор
	иньями
	

	10
	снаходу 
	разгулку 
	

	11
	Пониток
	старичоночко 
	

	12
	сноровлял 
	поплакивать 
	

	13
	пять ден 
	золотенькие 
	

	14
	скудаться 
	тонехонько 
	

	15
	запоговаривали 
	рады-радехоньки
	

	16
	зарукавье 
	загинул
	

	17
	на отличку
	многонько
	

	18
	холостяжником 
	
	

	Итого:
	18
	17
	8


Изучив литературу по теме, прочитав сказы, мы обозначили слова, обороты речи и образные выражения, вызывающие затруднение в понимании их значения и дали толкование им в современном русском языке. В русских говорах (диалектах), используемых в сказах Бажова, сохраняются многие самобытные и точные слова, образные выражения, пословицы, поговорки, обогащающие русскую речь. Общие представления о местных говорах и их наиболее распространенных особенностях необходимы каждому грамотному человеку. Для того, чтобы полнее и разностороннее знать свой народ. Чтобы полнее и лучше знать язык своего народа. И не только лучше знать, но и лучше владеть им.

Литература:
1. А как у вас говорят? – М.: Просвещение, 1986.
2. Бажов Сказы. – М.: Просвещение, 1987.

3. Даль В.И. Толковый словарь живого великорусского языка: В 4-х т. - М.: Русский язык, 1978.

4. П.П.Бажов Хрупкая веточка: Сказы/Вступительная статья Л.И.Скорино; Рис. О. Коровина. – М.: Дет. Лит., 1979. – 127  с. ил. – (Школьная б-ка).

5. П.П.Бажов Уральские сказы; Рис. В. Назарук.- М.: Издательство «Самовар», 2013-79 с. – (Школьная б-ка).

6. Универсальный словарь по русскому языку. – СПб.: ИГ «Весь», 2009-1184 с.

7. Хоринская  Бажов: Повесть. – Свердловск: Средн.-Урал. кн. изд-во, 1989.
8.  https://scicenter.online/russkiy-yazyik-scicenter/dialektnaya-leksika-tipyi-dialektizmov-97835.html
9. http://russkiiyazyk.ru/leksika/dialektnyie-slova-primeryi.html
4

